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ES

Cargar completamente los auriculares antes de usarlos. Mientras tanto, elige un 
teléfono móvil que sea compatible con los auriculares u otros dispositivos de conexión 
inalámbrica para emparejarlo con los auriculares.
Consejo: Mantén los auriculares alejados de tus tarjetas de crédito u otros medios de 
almacenamiento magnéticos; de lo contrario, la información almacenada podría 
perderse debido a la desmagnetización.

Cómo conectar los auriculares inalámbricos (Ejemplo: iPhone)
Cuando los auriculares estén apagados, presiona el botón “O” durante 3 segundos.
Se reproducirá el sonido "Encendido, el dispositivo de conexión inalámbrica está listo para 
emparejar". Luego, los auriculares se encenderán automáticamente y entrarán en modo de 
emparejamiento, con una luz roja y azul que parpadea alternadamente.
Abre el software de conexión inalámbrica en tu teléfono y busca los auriculares.
Encuentra los auriculares Bluetooth y empareja el dispositivo para completar la conexión.

Modo de Conexión Inalámbrica
Emparejamiento al encender: Cuando los auriculares están apagados, mantén presionado 
el botón "O" durante 3 segundos. Se reproducirá el sonido "Encendido". Luego, los auricu-
lares se encenderán y entrarán automáticamente en el estado de emparejamiento.
Conexión: Después de que el emparejamiento sea exitoso, se reproducirá el sonido 
"Conectado".
Finalizar una llamada: Durante una llamada, puedes presionar el botón "O" una vez para 
finalizar la llamada.
Rechazar una llamada: Cuando hay una llamada entrante, puedes presionar el botón "O" 
durante aproximadamente un segundo para rechazar la llamada.
Responder una llamada: Cuando entra una llamada, presiona el botón "O" para contestarla.
Rellamar al último número: Presiona el botón "O" dos veces para volver a marcar el último 
número.
Reproducir/pausar música: Presiona el botón "O" una vez para reproducir música y vuelve a 
presionarlo para pausar la música.
Aumentar volumen: El volumen del receptor aumenta un nivel cada vez que se presiona. Se 
escucha el sonido "Di Di" cuando se alcanza el volumen máximo.
Disminuir volumen: El volumen del receptor disminuye un nivel cada vez que se presiona.
Canción anterior: Si presionas el botón de bajar volumen durante 1 segundo mientras se 
reproduce música, se reproduce la canción anterior.
Siguiente canción: Si presionas el botón de subir volumen durante 1 segundo mientras se 
reproduce música, se reproduce la siguiente canción.

Modo ANC
Presiona el botón “ANC”, se reproducirá el sonido "ANC Activado". Luego, los auriculares 
entrarán automáticamente en el modo ANC (Cancelación Activa de Ruido). Presiona 
nuevamente el botón “ANC”, se reproducirá el sonido "ANC Desactivado", y los auriculares 
volverán automáticamente al modo normal de conexión inalámbrica.

Modo AUX
Los auriculares pueden usarse con un cable de audio (incluido), que permite la conexión a 
un dispositivo a través del puerto AUX. La música comenzará automáticamente.
Indicador de batería en iOS: Después de conectar los auriculares a un dispositivo Apple, 
este mostrará el estado actual de la batería de los auriculares inalámbricos.
Apagado: En cualquier estado, presiona el botón “O” durante unos 5 segundos hasta que el 
indicador se ilumine en rojo durante dos segundos y luego se apague, acompañado de la 
voz "Apagado".
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Política de garantía
En cumplimiento de lo establecido en el art. 16.7 del Real Decreto-ley 7/2021, de 27 de abril. 
Ref. BOE-A-2021-6872, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prix-
ton.com, cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento 
atendiendo a los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que 
esta demanda de la parte vendedora en el contrato de venta.
Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades 
típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

Declaración ue de conformidad simplificada
Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo de 
equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

PRIXTON LIVE PRO AURICULARES ANC AUDIO

Cargador y Batería
Antes de usar cualquier cargador para cargar estos auriculares, verifica que las especifica-
ciones del cargador cumplan con los requisitos. El voltaje de salida recomendado del 
cargador es DC5V +/- 0.25 V y la corriente de salida recomendada es de 100 mA a 500 mA. 
Un voltaje de carga demasiado alto puede dañar los auriculares.

Advertencia: Utiliza solo el cargador recomendado si es posible. Otros cargadores pueden 
violar los términos de garantía del equipo y resultar peligrosos. Si el cable de carga viene 
incluido con los auriculares, conecta el cable a un cargador certificado por CCC o a una 
computadora para cargar los auriculares.

Cargar la Batería
Los auriculares tienen una batería integrada que no es extraíble. No intentes quitar la 
batería de los auriculares; de lo contrario, podrían dañarse. Si los auriculares no se usan 
durante un largo periodo, guárdalos en un lugar seco y bien ventilado, y cárgalos una vez 
cada dos meses.
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EN

Fully charge the headset before using. Meanwhile,choose the cell phone that is 
compatible with the headset or other Wireless connection devices to pair with the 
headset.

Tip: Keep the headset away from your credit card or other magnetic storage 
media;otherwise, the stored information may be lost due to demagnetization.

How to connect with the Wireless conection headset (Note: Use iPhone for example)
1. When the headset is powered off, press the “O” button for 3 second,
the "Power On, the Wireless connection device is ready to pair" sound is played. Then, the 
headset is powered on and automatically enters the
pairing state with red & blue light flash alternately.
2. 0pen the Wireless connection software of your phone,searching the headset.
3. Find the bluetooth headset, pairing it to finish the connected.

Wireless connection Mode
Power-on pairing: When the headset is powered off, press the “O” button for 3 second, the 
“Power On” sound is played. Then, the headset is powered on and automatically enters the 
pairing state. 
Connection: After the pairing is successful, the "Connected" sound is played
Releasing a Call: During a call, you can press the “O” button one time to release the call.
Rejecting a call: When there is an incoming call,you can press the “O” button for about one 
second to reject the call.
Call answering: When a call is coming, click the “O” button to answer the call.
Last Number Redialing: Press the “O” button twice to redial the last number.
Music On/Pause: Press the “O” button once to play music,and press again to pause the 
music.
Volume increase: The receiver volume increases by one level each time.The ”Di Di” sound is 
played when then maximum volume is reached.
Volume decrease: The receiver volume decreases by one level each time.
 Previous song: If you press the volume- button for 1 second during music playing, the next 
song is played.
Next song: If you press the volume+ button for 1 second during music playing, the previous 
song is played.

ANC MODE
Press the “ANC” button,the” ANC On” sound is played.Then,the headset is  automatically 
enters to ANC mode.Press again the “ANC” button,the “ANC Off” sound is played.hen the 
headset is automatically enters to normal Wireless connection mode.

AUX MODE
The headset can be used with an audio cable (supplied) that allows connection to a 
desired device via the AUX port.The music starts automatically. 
iOS battery indicator: After the headset is successfully connected to an
Apple device, the Apple device displays the current battery status of the Wireless connec-
tion headset.
Powering off： In any state, press the “O” button for about 5 seconds until the indicator is 
on in red for two seconds and then off, accompanied by the voice”Power Off” .
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BRAND      MODEL DESCRIPTION CATEGORY

PRIXTON LIVE PRO
ANC

HEADPHONES AUDIO

Warranty Policy
This product is guaranteed for 2 years from the date of purchase. When you have a 
problem that you can not solve, you must access the web 
www.prixton.com and click on the contact option to send us your assistance form.

These technical and electrical specifications are those of typical units and may be chan-
ged without prior notice in order to provide improved equipment.

Simplified EU Declaration of Conformity
We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European market:

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

Charger and Battery
Before using any charger to charge this headset, check whether the
specifications of the charger meet requirements. The recommended  output voltage of 
the charger is DC5V+/-0.25 V , and the recommended output current is 100 mA to 500 mA. 
An over-high charging voltage may damage the headset.
Warning:  Only use the recommended charger if possible. Other chargers may violate the 
warranty terms of the equipment and results in danger. If the charging cable is delivered 
with the headset, connect the cable to a CCC-certified charger or computer to charge the 
headset.
Charging the Battery
The headset is embedded with non-removable charging battery. Do not attempt to 
remove the battery from the headset; otherwise, the headset may be damaged. If the 
headset is not used in a long time, keep it in a  dry and well-ventilated place, and charge 
the headset once every two months.   
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FR

Cargar completamente los auriculares antes de usarlos. Mientras tanto, elige un 
teléfono móvil que sea compatible con los auriculares u otros dispositivos de conexión 
inalámbrica para emparejarlo con los auriculares.
Consejo: Mantén los auriculares alejados de tus tarjetas de crédito u otros medios de 
almacenamiento magnéticos; de lo contrario, la información almacenada podría 
perderse debido a la desmagnetización.

Cómo conectar los auriculares inalámbricos (Ejemplo: iPhone)
Cuando los auriculares estén apagados, presiona el botón “O” durante 3 segundos.
Se reproducirá el sonido "Encendido, el dispositivo de conexión inalámbrica está listo para 
emparejar". Luego, los auriculares se encenderán automáticamente y entrarán en modo de 
emparejamiento, con una luz roja y azul que parpadea alternadamente.
Abre el software de conexión inalámbrica en tu teléfono y busca los auriculares.
Encuentra los auriculares Bluetooth y empareja el dispositivo para completar la conexión.

Modo de Conexión Inalámbrica
Emparejamiento al encender: Cuando los auriculares están apagados, mantén presionado 
el botón "O" durante 3 segundos. Se reproducirá el sonido "Encendido". Luego, los auricu-
lares se encenderán y entrarán automáticamente en el estado de emparejamiento.
Conexión: Después de que el emparejamiento sea exitoso, se reproducirá el sonido 
"Conectado".
Finalizar una llamada: Durante una llamada, puedes presionar el botón "O" una vez para 
finalizar la llamada.
Rechazar una llamada: Cuando hay una llamada entrante, puedes presionar el botón "O" 
durante aproximadamente un segundo para rechazar la llamada.
Responder una llamada: Cuando entra una llamada, presiona el botón "O" para contestarla.
Rellamar al último número: Presiona el botón "O" dos veces para volver a marcar el último 
número.
Reproducir/pausar música: Presiona el botón "O" una vez para reproducir música y vuelve a 
presionarlo para pausar la música.
Aumentar volumen: El volumen del receptor aumenta un nivel cada vez que se presiona. Se 
escucha el sonido "Di Di" cuando se alcanza el volumen máximo.
Disminuir volumen: El volumen del receptor disminuye un nivel cada vez que se presiona.
Canción anterior: Si presionas el botón de bajar volumen durante 1 segundo mientras se 
reproduce música, se reproduce la canción anterior.
Siguiente canción: Si presionas el botón de subir volumen durante 1 segundo mientras se 
reproduce música, se reproduce la siguiente canción.

Modo ANC
Presiona el botón “ANC”, se reproducirá el sonido "ANC Activado". Luego, los auriculares 
entrarán automáticamente en el modo ANC (Cancelación Activa de Ruido). Presiona 
nuevamente el botón “ANC”, se reproducirá el sonido "ANC Desactivado", y los auriculares 
volverán automáticamente al modo normal de conexión inalámbrica.

Modo AUX
Los auriculares pueden usarse con un cable de audio (incluido), que permite la conexión a 
un dispositivo a través del puerto AUX. La música comenzará automáticamente.
Indicador de batería en iOS: Después de conectar los auriculares a un dispositivo Apple, 
este mostrará el estado actual de la batería de los auriculares inalámbricos.
Apagado: En cualquier estado, presiona el botón “O” durante unos 5 segundos hasta que el 
indicador se ilumine en rojo durante dos segundos y luego se apague, acompañado de la 
voz "Apagado".

Chargez complètement le casque avant de l'utiliser. Pendant ce temps, choisissez un 
téléphone portable compatible avec le casque ou d'autres dispositifs de connexion 
sans fil pour l'appairer avec le casque.
Conseil : Gardez le casque éloigné de vos cartes de crédit ou d'autres supports de 
stockage magnétiques ; sinon, les informations stockées pourraient être perdues en 
raison de la démagnétisation.

Comment connecter le casque sans fil (Exemple : iPhone)
Lorsque le casque est éteint, appuyez sur le bouton “O” pendant 3 secondes.
Le son "Allumé, l'appareil de connexion sans fil est prêt à s'appairer" sera émis. Ensuite, le 
casque s'allume automatiquement et entre en mode d'appairage avec une lumière rouge 
et bleue clignotant en alternance.
Ouvrez le logiciel de connexion sans fil de votre téléphone et recherchez le casque.
Trouvez le casque Sans fil  et appairez-le pour finaliser la connexion.

Mode de Connexion Sans Fil
Appairage à l’allumage : Lorsque le casque est éteint, maintenez le bouton "O" enfoncé 
pendant 3 secondes. Le son "Power On" est joué. Ensuite, le casque s’allume et entre 
automatiquement en mode appairage.
Connexion : Une fois l’appairage réussi, le son "Connecté" est joué.
Mettre fin à un appel : Pendant un appel, vous pouvez appuyer sur le bouton "O" une fois 
pour mettre fin à l’appel.
Rejeter un appel : Lorsqu’un appel entrant est reçu, vous pouvez appuyer sur le bouton "O" 
pendant environ une seconde pour rejeter l’appel.
Répondre à un appel : Lorsqu’un appel arrive, appuyez sur le bouton "O" pour répondre.
Recomposer le dernier numéro : Appuyez deux fois sur le bouton "O" pour rappeler le 
dernier numéro.
Musique Lecture/Pause : Appuyez sur le bouton "O" une fois pour lire la musique, puis à 
nouveau pour la mettre en pause.
Augmenter le volume : Le volume du récepteur augmente d’un niveau à chaque pression. 
Le son "Di Di" est émis lorsque le volume maximal est atteint.
Diminuer le volume : Le volume du récepteur diminue d’un niveau à chaque pression.
Chanson précédente : Si vous appuyez sur le bouton de réduction de volume pendant 1 
seconde lors de la lecture de musique, la chanson précédente est jouée.
Chanson suivante : Si vous appuyez sur le bouton d’augmentation de volume pendant 1 
seconde lors de la lecture de musique, la chanson suivante est jouée.

Mode ANC
Appuyez sur le bouton “ANC” pour activer le mode ANC (Annulation Active du Bruit). Le son 
"ANC Activé" sera émis, et le casque passera automatiquement en mode ANC.
Appuyez à nouveau sur le bouton “ANC” pour désactiver l'ANC. Le son "ANC Désactivé" sera 
émis, et le casque reviendra automatiquement au mode de connexion sans fil normal.

Mode AUX
Le casque peut être utilisé avec un câble audio (fourni) qui permet la connexion à un 
appareil via le port AUX. La musique démarrera automatiquement.
Indicateur de batterie iOS : Après avoir connecté le casque à un appareil Apple, celui-ci 
affichera l'état actuel de la batterie du casque sans fil.
Éteindre le casque : Dans n'importe quel état, appuyez sur le bouton “O” pendant environ 5 
secondes, jusqu'à ce que l'indicateur lumineux devienne rouge pendant 2 secondes et 
s'éteigne, accompagné du message vocal "Éteint".
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Politique de garantie
Ce produit est garanti 2 ans à compter de la date d`achat. Lorsque vous avez un problème que 
vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prixton.com et cliquer sur 
l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance.
Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques et 
pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

Déclaration de conformité simplifiée
La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement 
radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à l'adresse 
suivante : www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

PRIXTON LIVE PRO AUDIOANC HEADPHONES

Chargeur et Batterie
Avant d'utiliser un chargeur pour recharger ces écouteurs, vérifiez que les spécifications 
du chargeur répondent aux exigences. La tension de sortie recommandée du chargeur est 
de DC5V +/- 0.25 V et le courant de sortie recommandé est de 100 mA à 500 mA. Une 
tension de charge trop élevée pourrait endommager les écouteurs.

Avertissement : Utilisez uniquement le chargeur recommandé si possible. D'autres 
chargeurs pourraient annuler les termes de la garantie de l'équipement et présenter un 
danger. Si le câble de charge est fourni avec les écouteurs, connectez-le à un chargeur 
certifié CCC ou à un ordinateur pour recharger les écouteurs.

Rechargement de la Batterie
Les écouteurs sont dotés d'une batterie intégrée non amovible. N'essayez pas de retirer la 
batterie des écouteurs ; sinon, ils pourraient être endommagés. Si les écouteurs ne sont 
pas utilisés pendant une longue période, conservez-les dans un endroit sec et bien ventilé, 
et rechargez-les une fois tous les deux mois.
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Caricare completamente le cuffie prima di usarle. Nel frattempo, scegli un telefono 
cellulare compatibile con le cuffie o altri dispositivi di connessione wireless per 
abbinarlo alle cuffie.
Consiglio: Tieni le cuffie lontane dalle carte di credito o altri dispositivi di archiviazione 
magnetica; altrimenti, le informazioni memorizzate potrebbero andare perse a causa 
della smagnetizzazione.

Come connettere le cuffie wireless (Esempio: iPhone)
Quando le cuffie sono spente, premi il pulsante “O” per 3 secondi.
Verrà riprodotto il suono "Acceso, il dispositivo wireless è pronto per l'abbinamento". Le 
cuffie si accenderanno automaticamente ed entreranno in modalità di abbinamento, con 
una luce rossa e blu che lampeggia alternativamente.
Apri il software di connessione wireless sul tuo telefono e cerca le cuffie.
Trova le cuffie Bluetooth e abbina il dispositivo per completare la connessione.

Modalità Connessione Wireless
Accoppiamento all'accensione: Quando le cuffie sono spente, tieni premuto il pulsante "O" 
per 3 secondi. Viene riprodotto il suono "Acceso". Dopodiché, le cuffie si accendono ed 
entrano automaticamente in modalità di accoppiamento.
Connessione: Dopo un accoppiamento riuscito, viene riprodotto il suono "Connesso".
Terminare una chiamata: Durante una chiamata, puoi premere il pulsante "O" una volta per 
terminarla.
Rifiutare una chiamata: Quando arriva una chiamata, puoi premere il pulsante "O" per circa 
un secondo per rifiutarla.
Rispondere a una chiamata: Quando arriva una chiamata, premi il pulsante "O" per rispon-
dere.
Richiamare l'ultimo numero: Premi il pulsante "O" due volte per richiamare l'ultimo 
numero.
Riproduzione/Pausa musica: Premi il pulsante "O" una volta per avviare la musica, e premi 
di nuovo per metterla in pausa.
Aumentare il volume: Il volume del ricevitore aumenta di un livello ad ogni pressione. Viene 
riprodotto il suono "Di Di" al raggiungimento del volume massimo.
Diminuzione del volume: Il volume del ricevitore diminuisce di un livello ad ogni pressione.
Canzone precedente: Se premi il pulsante del volume- per 1 secondo durante la riproduzi-
one della musica, viene riprodotta la canzone precedente.
Canzone successiva: Se premi il pulsante del volume+ per 1 secondo durante la riproduzi-
one della musica, viene riprodotta la canzone successiva.

Modalità ANC
Premi il pulsante “ANC” per attivare la modalità ANC (Cancellazione Attiva del Rumore). 
Verrà riprodotto il suono "ANC Attivato", e le cuffie entreranno automaticamente in modal-
ità ANC. Premi nuovamente il pulsante “ANC” per disattivare l'ANC. Verrà riprodotto il suono 
"ANC Disattivato", e le cuffie torneranno automaticamente alla modalità normale di 
connessione wireless.

Modalità AUX
Le cuffie possono essere utilizzate con un cavo audio (incluso), che consente la connessione 
a un dispositivo tramite la porta AUX. La musica inizierà automaticamente.
Indicatore della batteria su iOS: Dopo aver collegato le cuffie a un dispositivo Apple, questo 
mostrerà lo stato attuale della batteria delle cuffie wireless.
Spegnere le cuffie: In qualsiasi stato, premi il pulsante “O” per circa 5 secondi, finché 
l'indicatore non diventa rosso per 2 secondi e si spegne, accompagnato dal messaggio 
vocale "Spento".

IT
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Politica di garanzia
Questo prodotto è garantito per 2 anni dalla data di acquisto. Quando hai un problema 
che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e fare clic sull`opzione di 
contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

Dichiarazione di conformità UE semplificata
Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

PRIXTON  LIVE PRO ANC HEADPHONES AUDIO

Caricatore e Batteria
Prima di utilizzare un caricatore per caricare queste cuffie, verifica che le specifiche del 
caricatore soddisfino i requisiti. La tensione di uscita consigliata del caricatore è DC5V +/- 
0,25 V e la corrente di uscita consigliata è da 100 mA a 500 mA. Una tensione di carica 
troppo alta potrebbe danneggiare le cuffie.

Avvertenza: Utilizza solo il caricatore consigliato, se possibile. Altri caricatori potrebbero 
invalidare i termini di garanzia dell'apparecchiatura e risultare pericolosi. Se il cavo di 
ricarica è fornito con le cuffie, collegalo a un caricatore certificato CCC o a un computer 
per caricare le cuffie.

Carica della Batteria
Le cuffie sono dotate di una batteria integrata non rimovibile. Non tentare di rimuovere la 
batteria dalle cuffie; in caso contrario, potrebbero danneggiarsi. Se le cuffie non vengono 
utilizzate per un lungo periodo, conservale in un luogo asciutto e ben ventilato e ricaricale 
una volta ogni due mesi.
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Laden Sie die Kopfhörer vollständig auf, bevor Sie sie verwenden. Wählen Sie in der 
Zwischenzeit ein Mobiltelefon aus, das mit den Kopfhörern oder anderen drahtlosen 
Verbindungsgeräten kompatibel ist, um es mit den Kopfhörern zu koppeln.
Tipp: Halten Sie die Kopfhörer von Kreditkarten oder anderen magnetischen Speicher-
medien fern; andernfalls könnten gespeicherte Informationen aufgrund der Entmag-
netisierung verloren gehen.

So verbinden Sie die drahtlosen Kopfhörer (Beispiel: iPhone)
Wenn die Kopfhörer ausgeschaltet sind, drücken Sie die Taste „O“ für 3 Sekunden.
Der Ton „Eingeschaltet, das drahtlose Gerät ist bereit zum Koppeln“ wird abgespielt. Die 
Kopfhörer schalten sich automatisch ein und wechseln in den Kopplungsmodus, wobei 
eine rote und blaue Leuchte abwechselnd blinkt.
Öffnen Sie die drahtlose Verbindungseinstellung auf Ihrem Telefon und suchen Sie nach 
den Kopfhörern.
Suchen Sie die Bluetooth-Kopfhörer und koppeln Sie das Gerät, um die Verbindung 
abzuschließen.

Drahtloser Verbindungsmodus
Einschalt-Pairing: Wenn das Headset ausgeschaltet ist, halten Sie die „O“-Taste 3 Sekunden 
lang gedrückt. Der „Einschalten“-Ton wird abgespielt. Anschließend wird das Headset 
eingeschaltet und wechselt automatisch in den Pairing-Modus.
Verbindung: Nach erfolgreichem Pairing wird der „Verbunden“-Ton abgespielt.
Anruf beenden: Während eines Anrufs können Sie die „O“-Taste einmal drücken, um den 
Anruf zu beenden.
Anruf ablehnen: Bei einem eingehenden Anruf können Sie die „O“-Taste etwa eine 
Sekunde lang drücken, um den Anruf abzulehnen.
Anruf annehmen: Bei einem eingehenden Anruf drücken Sie die „O“-Taste, um den Anruf 
anzunehmen.
Wahlwiederholung der letzten Nummer: Drücken Sie die „O“-Taste zweimal, um die letzte 
Nummer erneut zu wählen.
Musik anhalten/abspielen: Drücken Sie die „O“-Taste einmal, um Musik abzuspielen, und 
erneut, um die Musik anzuhalten.
Lautstärke erhöhen: Die Lautstärke des Empfängers erhöht sich bei jedem Drücken um 
eine Stufe. Der „Di Di“-Ton wird abgespielt, wenn die maximale Lautstärke erreicht ist.
Lautstärke verringern: Die Lautstärke des Empfängers verringert sich bei jedem Drücken 
um eine Stufe.
Vorheriges Lied: Wenn Sie die Lautstärke- Taste 1 Sekunde lang gedrückt halten, wird das 
vorherige Lied abgespielt.
Nächstes Lied: Wenn Sie die Lautstärke+ Taste 1 Sekunde lang gedrückt halten, wird das 
nächste Lied abgespielt.

ANC-Modus
Drücken Sie die Taste „ANC“, um den ANC-Modus (Aktive Geräuschunterdrückung) zu 
aktivieren. Der Ton „ANC aktiviert“ wird abgespielt, und die Kopfhörer wechseln automa-
tisch in den ANC-Modus. Drücken Sie die Taste „ANC“ erneut, um ANC zu deaktivieren. Der 
Ton „ANC deaktiviert“ wird abgespielt, und die Kopfhörer kehren automatisch in den 
normalen drahtlosen Verbindungsmodus zurück.

AUX-Modus
Die Kopfhörer können mit einem Audiokabel (im Lieferumfang enthalten) verwendet 
werden, das die Verbindung zu einem Gerät über den AUX-Anschluss ermöglicht. Die 
Musik startet automatisch.

DE
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Garantiepolitik
Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum. Wenn Sie ein Problem 
haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet www.prixton.com 
zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr Unterstützungsformular zu senden.
Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt wurden, entsprechen 
typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein besseres 
Gerät anzubieten.

Vereinfachte EU-einverständniserklärung
La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 
entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

PRIXTON  LIVE PRO ANC HEADPHONE AUDIO

Batterieanzeige in iOS: Nachdem Sie die Kopfhörer mit einem Apple-Gerät verbunden 
haben, wird der aktuelle Batteriestatus der drahtlosen Kopfhörer angezeigt.
Ausschalten: Halten Sie in einem beliebigen Zustand die Taste „O“ etwa 5 Sekunden lang 
gedrückt, bis die Anzeige 2 Sekunden lang rot leuchtet und sich dann ausschaltet, 
begleitet von der Sprachausgabe „Ausgeschaltet“.

Ladegerät und Akku
Bevor Sie ein Ladegerät zum Aufladen dieses Headsets verwenden, überprüfen Sie, ob die 
Spezifikationen des Ladegeräts den Anforderungen entsprechen. Die empfohlene 
Ausgangsspannung des Ladegeräts beträgt DC5V +/- 0,25 V, und der empfohlene 
Ausgangsstrom liegt zwischen 100 mA und 500 mA. Eine zu hohe Ladespannung kann 
das Headset beschädigen.

Warnung: Verwenden Sie nach Möglichkeit nur das empfohlene Ladegerät. Andere 
Ladegeräte könnten die Garantiebedingungen verletzen und gefährlich sein. Wenn das 
Ladekabel mit dem Headset geliefert wird, schließen Sie es zum Aufladen an ein CCC-zer-
tifiziertes Ladegerät oder einen Computer an.

Akku aufladen
Das Headset verfügt über einen eingebauten, nicht entfernbaren Akku. Versuchen Sie 
nicht, den Akku aus dem Headset zu entfernen, da das Gerät sonst beschädigt werden 
könnte. Wenn das Headset über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird, 
bewahren Sie es an einem trockenen und gut belüfteten Ort auf und laden Sie es alle zwei 
Monate einmal auf.
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Carregue completamente os fones de ouvido antes de usá-los. Enquanto isso, escolha 
um telefone celular que seja compatível com os fones de ouvido ou outros dispositivos 
de conexão sem fio para emparelhá-los com os fones de ouvido.
Dica: Mantenha os fones de ouvido afastados de cartões de crédito ou outros meios de 
armazenamento magnético; caso contrário, as informações armazenadas podem ser 
perdidas devido à desmagnetização.

Como conectar os fones de ouvido sem fio (Exemplo: iPhone)
Quando os fones de ouvido estiverem desligados, pressione o botão "O" por 3 segundos.
O som "Ligado, o dispositivo de conexão sem fio está pronto para emparelhar" será 
reproduzido. Em seguida, os fones de ouvido serão ligados automaticamente e entrarão no 
modo de emparelhamento, com luz vermelha e azul piscando alternadamente.
Abra o software de conexão sem fio no seu telefone e procure pelos fones de ouvido.
Encontre os fones de ouvido Bluetooth e emparelhe o dispositivo para concluir a conexão.

Modo de Conexão Sem Fio
Pareamento ao ligar: Quando o fone de ouvido estiver desligado, pressione o botão "O" por 
3 segundos. O som "Ligar" será reproduzido. Em seguida, o fone de ouvido será ligado e 
entrará automaticamente no estado de pareamento.
Conexão: Após o pareamento ser bem-sucedido, o som "Conectado" será reproduzido.
Encerrar uma chamada: Durante uma chamada, você pode pressionar o botão "O" uma vez 
para encerrar a chamada.
Rejeitar uma chamada: Quando houver uma chamada recebida, você pode pressionar o 
botão "O" por cerca de um segundo para rejeitá-la.
Atender uma chamada: Quando uma chamada chegar, pressione o botão "O" para 
atendê-la.
Rediscar o último número: Pressione o botão "O" duas vezes para rediscar o último número.
Reproduzir/Pausar música: Pressione o botão "O" uma vez para reproduzir música e 
pressione novamente para pausar.
Aumentar volume: O volume aumenta um nível a cada pressão. O som "Di Di" é reproduzi-
do ao atingir o volume máximo.
Diminuir volume: O volume diminui um nível a cada pressão.
Música anterior: Se você pressionar o botão de diminuir volume por 1 segundo enquanto 
ouve música, a música anterior será reproduzida.
Próxima música: Se você pressionar o botão de aumentar volume por 1 segundo enquanto 
ouve música, a próxima música será reproduzida.

Modo ANC
Pressione o botão "ANC", o som "ANC Ativado" será reproduzido. Em seguida, os fones de 
ouvido entrarão automaticamente no modo ANC (Cancelamento Ativo de Ruído).
Pressione o botão "ANC" novamente, o som "ANC Desativado" será reproduzido, e os fones 
de ouvido voltarão automaticamente para o modo normal de conexão sem fio.

Modo AUX
Os fones de ouvido podem ser usados com um cabo de áudio (incluído), que permite a 
conexão a um dispositivo através da porta AUX. A música começará automaticamente.
Indicador de bateria no iOS: Depois de conectar os fones de ouvido a um dispositivo Apple, 
o status atual da bateria dos fones de ouvido sem fio será exibido.
Desligar: Em qualquer estado, pressione o botão "O" por cerca de 5 segundos, até que o 
indicador fique vermelho por 2 segundos e depois se apague, acompanhado pela voz 
"Desligado".

PT
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Política de garantia
Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 
https://dre.pt/dre/detalhe/decreto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos 
interessados toda a informação necessária para poder exercer todos os direitos de desistir 
de acordo com as normas contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei 
exige ao vendedor no contrato de venda. As características técnicas e eléctricas que aqui 
se indicam podem ser válidas para outras unidades semelhantes às nossas e poderão ser 
trocadas sem aviso prévio com o objetivo de oferecer um equipamento melhor.

Declaração De Conformidade Simplificada
Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.

O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com    LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

PRIXTON LIVE PRO ANC HEADPHONES AUDIO

Carregador e Bateria
Antes de usar qualquer carregador para carregar este headset, verifique se as especifi-
cações do carregador atendem aos requisitos. A voltagem de saída recomendada do 
carregador é DC5V +/- 0,25 V, e a corrente de saída recomendada é de 100 mA a 500 mA. 
Uma voltagem de carga muito alta pode danificar o headset.

Aviso: Sempre que possível, utilize apenas o carregador recomendado. Outros carre-
gadores podem violar os termos da garantia do equipamento e causar perigo. Se o cabo 
de carregamento for fornecido com o headset, conecte-o a um carregador certificado pela 
CCC ou a um computador para carregar o headset.

Carregamento da Bateria
O headset possui uma bateria integrada não removível. Não tente remover a bateria do 
headset, pois isso poderá danificá-lo. Caso o headset não seja usado por um longo 
período, guarde-o em um local seco e bem ventilado, e carregue-o uma vez a cada dois 
meses.
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Laad de koptelefoon volledig op voordat je deze gebruikt. Kies ondertussen een 
mobiele telefoon die compatibel is met de koptelefoon of andere draadloze verbindin-
gapparaten om te koppelen met de koptelefoon.
Tip: Houd de koptelefoon uit de buurt van je creditcards of andere magnetische 
opslagmedia; anders kunnen opgeslagen gegevens verloren gaan door demagnetisa-
tie.

Hoe de draadloze koptelefoon verbinden (Voorbeeld: iPhone)
Wanneer de koptelefoon is uitgeschakeld, houd de knop “O” gedurende 3 seconden 
ingedrukt.
Het geluid “Aanzet, het draadloze apparaat is klaar om te koppelen” wordt afgespeeld. 
Vervolgens wordt de koptelefoon automatisch ingeschakeld en komt deze in de koppeling-
smodus, waarbij de rode en blauwe lichten afwisselend knipperen.
Open de draadloze verbindingssoftware op je telefoon en zoek de koptelefoon.
Zoek de Bluetooth-koptelefoon en koppel het apparaat om de verbinding te voltooien.

Draadloos verbindingsmodus
Inschakelen en koppelen: Wanneer de headset is uitgeschakeld, houd je de "O"-knop 3 
seconden ingedrukt. Het geluid "Aanzetten" wordt afgespeeld. Vervolgens wordt de 
headset ingeschakeld en schakelt deze automatisch over naar de koppelmodus.
Verbinding: Nadat het koppelen succesvol is, wordt het geluid "Verbonden" afgespeeld.
Oproep beëindigen: Tijdens een oproep kun je op de "O"-knop drukken om de oproep te 
beëindigen.
Oproep weigeren: Wanneer er een inkomende oproep is, kun je de "O"-knop ongeveer één 
seconde ingedrukt houden om de oproep te weigeren.
Oproep beantwoorden: Wanneer er een oproep binnenkomt, klik op de "O"-knop om deze 
te beantwoorden.
Laatste nummer opnieuw bellen: Druk tweemaal op de "O"-knop om het laatste nummer 
opnieuw te bellen.
Muziek afspelen/Pauzeren: Druk eenmaal op de "O"-knop om muziek af te spelen en 
nogmaals om te pauzeren.
Volume verhogen: Het volume van de ontvanger wordt met één niveau verhoogd per druk. 
Het "Di Di"-geluid wordt afgespeeld bij het bereiken van het maximale volume.
Volume verlagen: Het volume van de ontvanger wordt met één niveau verlaagd per druk.
Vorig nummer: Als je de volume- knop één seconde ingedrukt houdt tijdens het afspelen 
van muziek, wordt het vorige nummer afgespeeld.
Volgend nummer: Als je de volume+ knop één seconde ingedrukt houdt tijdens het 
afspelen van muziek, wordt het volgende nummer afgespeeld.

ANC-modus
Druk op de knop “ANC”, het geluid “ANC Aanzet” wordt afgespeeld. Vervolgens komen de 
koptelefoon automatisch in de ANC-modus (Actieve Ruisonderdrukking).
Druk opnieuw op de knop “ANC”, het geluid “ANC Uit” wordt afgespeeld, en de koptelefoon 
komt automatisch terug in de normale draadloze verbindingsmodus.

AUX-modus
De koptelefoon kan worden gebruikt met een audiokabel (meegeleverd), waarmee je 
verbinding kunt maken met een apparaat via de AUX-poort. De muziek begint automa-
tisch.
Batterij-indicator op iOS: Nadat je de koptelefoon hebt gekoppeld met een Apple-apparaat, 
wordt de huidige batterijstatus van de draadloze koptelefoon weergegeven.
Uitschakelen: In elke staat, houd de knop “O” ongeveer 5 seconden ingedrukt totdat het 
indicatielampje 2 seconden rood wordt en daarna uitschakelt, vergezeld van de stemmeld-
ing “Uitgeschakeld”.

NL
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Garantie beleid
Dit product heeft een garantie van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Als u een 
probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op de 
contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de radioap-
paratuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende internet-
site: www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

PRIXTON LIVE PRO ANC HEADPHONES AUDIO

Oplader en Batterij
Controleer vóór het gebruik van een oplader om deze headset op te laden of de specifi-
caties van de oplader aan de vereisten voldoen. De aanbevolen uitgangsspanning van de 
oplader is DC5V +/- 0,25 V, en de aanbevolen uitgangsstroom is 100 mA tot 500 mA. Een te 
hoge laadspanning kan de headset beschadigen.

Waarschuwing: Gebruik indien mogelijk alleen de aanbevolen oplader. Andere opladers 
kunnen de garantievoorwaarden van het apparaat schenden en gevaar opleveren. Als de 
laadkabel bij de headset wordt geleverd, sluit deze dan aan op een CCC-gecertificeerde 
oplader of computer om de headset op te laden.

De Batterij Opladen
De headset heeft een ingebouwde, niet-verwijderbare batterij. Probeer de batterij niet uit 
de headset te verwijderen, anders kan de headset beschadigd raken. Als de headset 
gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, bewaar deze dan op een droge en goed 
geventileerde plaats en laad de headset één keer per twee maanden op.
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